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Kreuzworträtsel Nr. 29

Was tankt jetz grad das Fräulein!

4 6 8 9 11 13 15 18 20 22 24 25 27 29 30
5 7 10 12 14 16 19 21 23 26 28

17

Waagrecht: Senkrecht:
1 beobachten die Sterne (nicht die von der 1 wie soll man zahlen?

Leinwand) 2 waren alle Männer einmal
2 sollte aus dem Garten verschwinden 3 abgesetzter engl. General (Nordafrika)
3 Allgemeine Elektrizitäts-Gesellschaft 4 isch schöner gsi als de Juni
4 Kirschen aus dem Basel 5 Dampf-Turbine
5 schöner Meitliname 6 verdoppelt, wird es mit leichtem Kopfnicken
6 herrscht auf der Welt begleitet
7 d'Ländlermusig schpillt a welem Ball? 7 Metallüberzug (nicht Rost)
8 8 bekannt durch das feine Birnbrot
9 9 nicht er

10 10 zweite Sprosse der Tonieifer
11 militärische Abkürzung für Bataillon 11 zümpftige Sportkanone, auch Jahkarte
12 der französische Esel 12 englische Kanone
13 immer Treu und Redlichkeit 13 wird nicht immer auf den Kopf getroffen
14 scheues Tier 14 langer Gebirgszug in Rußland
15 lernen die Erstkläfjler 15
16 sen, ein norwegischer Dichter 16 er fällt 1

17 17 wie 20 senkrecht
18 chemisches Zeichen für Helium 18 macht nicht immer reelle Geschäfte
19 jeder Arzt schreibt so 19 wo ein schiefer Turm steht
20 siehe 14 waagrecht 20 wie 9 senkrecht, umgekehrt
21 gleich wie 23 senkrecht; zusammen Pseudo21 oder usel

nym eines Nebimitarbeiters 22 wer's ist, mul> kuren
22 u. 23: bringt man dem Dokter im Gütterli 23 siehe 21 waagrecht
24 Logarithmus naturalis 24 man kann sich nicht in jede Lage
25 das englische Eins 25 pas
26 26 ohne sie kein Wein
27 solche Kleider sind unangenehm 27 wird geknetet
28 28 keine darf unbebaut sein
29 Stockwerk 29 in Finnland zu suchen (Ladogasee)
30 moderner Mädchenname 30 die der Leinwand werden angehimmelt
31 geschütteltes Rondol

Un cognac
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Auflötung des Kreuzworträtsels Nr. 28:
Radiohoerer sei kein Ruhestoererl

| FELDSCHLÖßCHEN BIERE |

REST, zu, POST
BASELBAHNHOF E. BIEDER

IMMER GUT UND BILLIGI

Ein aktuelles Wanderlied
Das Wandern isf, wie jeder weifj,
Im Sommer wirklich schön.
Und ist's im Tal mitunter heirj,
So steigt man auf die Höh'n.

Und man genieht dort, was die Welt
An Schönheit bieten kann.
Und ist ein Wirtshaus aufgestellt,
Dann kommt die Stärkung dran.

Doch ist's nicht mehr, wie's früher war.
Dir fuf nur gut die Rast,
Wenn du, das ist auch dir sehr klar,
Genügend Coupons hast. J. W.-Sf.

Mist
In einer Gemeinde des Toggenburgs

verkaufte ein Fuhrhalfer dem Preiskontrolleur

aus Entgegenkommen zwei
Fuder Rofjmist. Obwohl sich der Preis im
bescheidenen Rahmen hielt, wurde der
Verkäufer vom Käufer eingeklagt und
mufjte in der Folge einen umfangreichen

Fragebogen beantworten. Die
Leser werden begreifen, dafj der
betroffene Fuhrhalter seither keinen
sehnlicheren Wunsch hat, als dem
Amtsschimmel sämtlichen Hafer zu entziehen,
denn damit würden dem unangenehmen

Rofj die tollen Sprünge für einige
Zeit schon vergehen Brun

Lied ohne Worte
Amerikanischer Humor aus Saturdag Evenlng Post

Liebesspaziergang
Einst: «Lueg do die wunderschöne

Bluemel»
Jetzt: «Lueg do die wunderschöne

Härdöpfel-Schtude!» Pizzicato

Die wunderbare Aussicht auf Zürich

Wirtschaft zur Waid, Zürich 10

ra Tel. 62502 Hans Schellenberg-Mettler
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Wsogr«cr>t: 5«nler»crit:
1 bootzsclitsn ciis Ztsrns (nickt cii« von cisr t v/is soil msn lonlsris

l-sinv/anci) 2 v/orsn slls /Vtännsr sinmsl
2 sollte aus cism Osrtsn verscliv/inclen Z slzgssstitsr sngl. Osnsral (r>iorclalrilco)
2 ^llgsmoins Hislctriiitsts-Osssllsclistt 4 iscli scliönsr gsi sls cls luni

Xirsclisn sus cism IZsssl 5 Osmpt-Iurkins
5 scliönsr ^sitlinsms 6 vsrcioppslt, v/ircl ss mit lsiclitsm Xoptniclcsn
6 lisrrsclit sut cisr Wsit lzsglsitst
7 ci'l.sncllsrmusig sclipillt s v/olsm öall? 7 /Vistsllülzsr^ug (niclit Icost)
8 S lzslcsnnt clurcli clss tsins IZirnlzrot
9 nickt or

10 10 iv/sits Zprosso cler lonlsitsr
11 militsrisclis ^lzlcllriung tür lZsIaillon 11 lümpttigs Zportlcanons, suck talzlcsrto
1? cisr trsniösisclis liis! 12 englisclis Kanons
IZ immsr Irsu urici ksciiiciiicsit 12 v/irci niclit immsr sut clsn Xopt gvtrottsn
14 sclisuss lisr 14 Isngsr Qstzirgsiug in lcuhlsncl
15 lsrnsn ciis lirstlclslzlsr 15
16 ssn, sin norv/sgisclisr Oiclitsr 16 sr tsllt I

17 17 v/is 20 ssnlcroclil
IS clismiscliss Isiclisn tür I-Islium IS msclil niclit immsr roslls Osscliötto
1? jsclsr ^r^t scrirsikt so 1? v/o sin scliisksr lurm stslit
20 sislis 14 v/ssgrsclit 20 v/is ssnlcrsclit, umgslcslirt
21 gisicli v/is 2Z ssnlcrsclit? ^ussmmsn r'ssuclo- 21 ocisr ussl

nvm sinss t>lsc>imltsrlzsitsr! 22 v/sr'z ist, mul; lcursn
22 u. 22: dringt msn clsm Oolctsr im Oütterli 22 sislis 21 v/ssgrsclit
24 l.ogsritlimus nstursiis 24 msn Icsnn sicli niclit in jscis I.ags
25 ciss sngiisclis ^ins 25 PS!
26 26 olins sis lcsin Wsin
27 solclis Xlsiclsr sinci unsngsnsnm 27 v/ircl gslcnstst
28 23 lcsins cisrt unlzslzsul ssin
2? 5toclcv/srlc 2? in l^innisnci Tu suciisn (l^sclogassv)
20 moclsrnsr /Vtsclclisnnsms 20 ciis cisr l.sinv/anci v/srcisn sngsnimmslt
31 gsscküttsltss lconclol

MM
(Zsnsrstvsrtrstsr tür ciis 5cliv/sir:

I-rscl. r^XVX??^, vsnt

^utlcikung c>S5 Xrsui«ortriitk«I» iKr. 28:
ksclioliosrsr ssi lcsin kulisstosrsri

j l^el.v5c>-l>.iI55cl-iel^i öli-ke >

ö/^i-I^l-IOf

l lv, i^I e I< SUI UI»V lZIl.l.IQI

i^in sktuslles Wsncisk-Iiscl

Oss Wsncisrn isl, v/is jsclsr v/silz,
Im 5ommer v/ir>ciic>i scliön.
Unci ist's im Isl mitunter lisch,
5o stsigt msn sut ciis rlöli'n.

Uncl msn gsnislzt clort, v/ss clis Wsii
^n Zcnönnsit lzistsn lcsnn.
Unci ist sin Wirtslisus sutgsstsllt,
Osnn lcommt clis 8tsrlcung cirsn.

Oocli ist's niclit mslir, v/is'z trülisr v/sr.
Oir tut nur gut ciis ksst,
Wsnn clu, ciss ist sucli ciir sslir lclsr,
(3-snügsnci Louponz lisst. W.-5t.

Ivlist

Iii sinsr Qsmsincis cisz logcrsnourgs
vsrlcsuits siri I^ulirlisltsr cism r'rsislcon-
trolisur sus ^ntciscisnlcommsn -wsi r^u-

cisr kolzmist. Olzwolil sicli cisr prsis im
izssclisicisnsn kslimsn iiisli, wurcis cisr
Vsricsuisr vom Xsuisr singsicisgt urici

mulzts in cisr l^olgs sinsn umlsnc>-

rsiclisn ^rsgslzogsn ossntwortsn. vis
>.sssr wsrcisn bscirsiisn, cisk; cisr lzs-
iroiisns l^ulirlisitsr ssitlisr Icsinsn ssnn-
iiciisrsn Wunscli nsi, sis cism ^mts-
scliimmsl zsmliiclisn l-istsr -u snt-isiisn,
clsnn cismit würcisn cism unsngsnsli-
msn kok; ciis tollsn 5orüngs lür sinicrs
?sit sclion vsrgslisn ^^"n

l.isci otiris Wort«

l.iskssspsiisi'gLi.iig
I-inst: «l.usg cio ciis wuncisrscliöns

ölusmsl»
ist-t: «I.usci cio ciis wuncisrscliöns

i-isrciöolsl-8ciitucis!» k»i^ic«Io

vie wunclerdsre ^ussiclit sut 21üricli
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